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Niederbauen–Chulm
1923 m ü. M.

Oberbauenstock
2117 m ü. M.

Schwalmis
2246 m ü. M.

Schartihöreli
1692 m ü. M.

Klewenstock
1748 m ü. M.

Bärenfallen
1579 m ü. M.

Hinterjochli
2105 m ü. M.

Stollen
1678 m ü. M.

Buochserhorn
1806 m ü. M.

Risetenstock
2290 m ü. M.

Brisen
2404 m ü. M.

Rigi Hochflue
1698 m ü. M.

Rigi Scheidegg
1656 m ü. M.

Fronalpstock
1921 m ü. M.

Klingenstock
1935 m ü. M.

Grosser Mythen
1898 m ü. M.

Rophaien
2078 m ü. M.

Treib

Morschach

Emmetten

Risletenschlucht

Klewenalp

Stockhütte

Seedorf

Gersau

Vitznau

Küssnacht

Luzern

Morgarten

FLÜELEN

Sisikon

Schwyz

Stoos

Riemenstalden

Altdorf

Bürglen

Tellsplatte

Brunnen

Lauerzersee

Buochs

Ennetbürgen

Beckenried

Rütli 
Rütli

Das Rütli ist eine abgeschiede­
ne Wiese in einer Waldlichtung 
über dem Urnersee. Es ist ein Ort  
der Ruhe und von grosser sym­
bolischer Kraft. 1291 sollen sich 
hier Vertreter der Urkantone Uri,  
Schwyz und Unterwalden heim­
lich getroffen und mit einem 
Schwur die Eidgenossenschaft 
gegründet haben. —– The Rütli 
is a secluded meadow in a forest 
clearing above Lake Uri. It is a 
tranquil place of great symbolism. 
In 1291, representatives of the 
founding cantons of Uri, Schwyz 
and Unterwalden are said to have 
met here secretly and founded 
the Old Swiss Confederacy with 
an oath.

Telldenkmal 
Tell Memorial

1307 weigerte sich Wilhelm Tell,  
einen habsburgischen, auf eine  
Stange gesteckten Hut zu grüs- 
sen. Als Strafe dafür zwang ihn  
Landvogt Gessler, mit der Arm- 
brust einen Apfel vom Kopf seines  
sechsjährigen Sohnes zu schies­
sen. Am Schauplatz der Legende, 
mitten in Altdorf, erinnert heute 
Richard Kisslings Bronze-Statue 
an den Freiheitskämpfer. —– In 
1307, William Tell refused to 
salute a Habsburg hat placed on 
a pole. As a punishment, Bailiff 
Gessler commanded him to use 
his crossbow to shoot an apple 
from the head of his six-year-old 
son. Today, the freedom fighter 
is commemorated by Richard 
Kissling’s bronze statue in the 
heart of Altdorf, where the leg­
end was born.

Tells Heimat 
Tell’s home

Das Dorf Bürglen im wildro­
mantischen Schächental ist die 
Heimat von Wilhelm Tell. Das 
Tell-Museum präsentiert eine 
Sammlung von Dokumenten und 
Gegenständen aus sechs Jahr­
hunderten über das Schweizer 
Symbol der Freiheit. Bei einem 
kurzen Spaziergang auf dem Tell- 
Lehrpfad erkundest du sein Leben 
und Wirken. —– The village of 
Bürglen in the wild and romantic  
Schächental was home to William 
Tell. The Tell Museum presents a 
collection of documents, images 
and objects from six centuries 
relating to the Swiss icon of free­
dom. Learn more about his life 
and deeds on a short walk along 
the Tell Trail.

Tellsplatte 
Tellsplatte

Nach dem Apfelschuss liess der 
Landvogt den Tell verhaften. 
Doch bei einem gewaltigen Föhn­
sturm gelang es dem mythischen  
Helden, nahe Sisikon aus Gesslers 
Boot ans rettende Ufer zu sprin- 
gen. Heute heisst der Ort Tells- 
platte, und die vier Fresken in 
der dortigen Kapelle veranschau­
lichen vier Höhepunkte aus Tells 
Leben. —– The Bailiff had Tell 
arrested after he had shot the 
apple. But a great storm blew up 
and the mythical hero succeeded  
in leaping from Gessler’s boat  
to the safety of the shore near 
Sisikon. Today, this spot is known 
as "Tellsplatte", and the four 
frescoes in its chapel depict high­
lights from Tell’s life. 

Ausland- 
schweizerplatz 

Area for the  
Swiss Abroad 

Rund 813 400 Schweizerinnen 
und Schweizer leben im Ausland. 
Der in Brunnen direkt am See 
liegende Auslandschweizerplatz 
symbolisiert ihre Verbunden- 
heit mit der Heimat. —– Around 
813,400 Swiss citizens live abroad. 
The area for Swiss expats direct- 
ly by the lake in Brunnen symbol­
izes their connection with the 
homeland.  

Forum Schweizer 
Geschichte  

Forum of Swiss  
History

Das moderne Geschichtsmu­
seum ist auch ein Erlebnis für die 
Sinne – für Kinder wie Erwachse­
ne. Es zeigt dir die Entstehungs­
bedingungen der Alten Eidge­
nossenschaft im Mittelalter auf. 
Du begegnest stolzen Rittern, 
mutigen Säumern und wider­
spenstigen Eidgenossen. —– This 
modern historical museum, 
about the era which gave rise to 
the Old Swiss Confederacy in the 
Middle Ages, offers an engaging 
experience for young and old 
alike. Meet proud knights, bold 
muleteers and rebellious confed­
erates.

Bundesbrief
museum 

Museum of the 
Swiss Charters  

of Confederation

Das historische Museum zeichnet 
die Bündnispolitik der Alten Eid­
genossen nach. Zudem erklärt es 
die Bedeutung von Mythen und 
Legenden für die nationale Identi­
tät der Schweiz. Herzstück ist das 
bekannteste Schweizer Dokument: 
der Bundesbrief von 1291. Dieser 
galt lange als Gründungsurkunde 
der Schweiz. —– This museum is  
dedicated to the Old Swiss Con­
federacy alliance politics and ex- 
plains the significance of myths 
and legends for the Swiss national 
identity. It is home to Switzerland’s 
most renowned document: the 
Federal Charter of 1291, long con­
sidered the country’s founding 
document.  

Informations- 
zentrum Morgarten 

Morgarten  
Information Centre
Am 15. November 1315 besiegten 
die Eidgenossen die Habsburger 
am Morgarten. Handelte es sich um 
die erste Freiheitsschlacht oder um 
einen hinterhältigen Angriff? Das 
multimediale Informationszentrum 
geht den Fakten, Vermutungen, 
Mythen und der Geschichte nach. 
Zudem erfährst du, wie wichtig 
die Schlacht Jahrhunderte später 
für das Zusammengehörigkeits­
gefühl in der Schweiz wurde.  —– 
On 15 November 1315, the Old 
Swiss Confederacy defeated the 
Habsburgs at Morgarten. Was this 
the first battle for freedom or an 
act of treachery? This multimedia 
centre retraces the facts, assump­
tions, myths and history of the 
event. You will also discover how
important the battle became 
centuries later for the Swiss sense 
of solidarity.

Hohle Gasse  
Hohle Gasse

Nach seinem Sprung an Land soll  
Wilhelm Tell nach Küssnacht ge- 
gangen sein, um dort dem Land­
vogt Gessler aufzulauern und ihn 
mit einem Pfeil zu töten. Heute ist 
die Hohle Gasse ein Kraftort der 
mythologischen Gründungsge­
schichte. Nach der Besichtigung  
des Informationspavillons und der 
Kapelle kannst du zur Ruine der 
Gesslerburg wandern. —– After
leaping onto dry land, William Tell 
is said to have gone to Küssnacht 
to ambush Bailiff Gessler and to 
kill him with an arrow. Today, Hohle 
Gasse is steeped in the mythology 
of the country’s foundation. After 
a visit to the information pavilion 
and the chapel, enjoy a stroll to the 
ruins of Gesslerburg Castle. 

Schillerstein 
Schiller Stone

Am Eingang zum Urnersee ragt  
ein fast 40 Meter hoher Felsbrocken  
in den See hinaus. Ursprünglich 
wurde er Mythenstein genannt. 
Zum 100. Geburtstag von Friedrich 
Schiller, dem Autor des Dramas 
«Wilhelm Tell», beschlossen die  
Urkantone 1859, den Fels in 
Schillerstein umzubenennen. 

—– At the entrance to Lake Uri, 
a rock formation of almost 40 m 
towers over the water. Original­
ly known as the Mythen Stone, 
the founding cantons renamed 
it Schiller Stone in 1859, on the 
centenary of the birth of Friedrich 
Schiller – author of the play "Wil­
liam Tell". 

buochs –  
Ennetbürgen  

buochs –  
Ennetbürgen 

Umgeben von einer eindrückli­
chen Bergwelt liegt die traumhafte 
Seemeile Buochs-Ennetbürgen. 
Sie ist ideal für Wassersportarten 
wie Wakeboarden, Kanufahren 
oder Stand-up-Paddeln. Dank der 
Quaianlagen, Parks und Stränden  
können Spazierende und Badebe­
geisterte den See in vollen Zügen  
geniessen. —– Surrounded by an  
impressive mountain world lies  
the dreamlike Seemeile Buochs- 
Ennetbürgen. It is deal for water 
sports like wakeboarding, canoeing 
or stand-up paddling. Thanks to 
the quays, parks and beaches, 
walkers and bathing enthusiasts 
can enjoy the lake to the full. 

klewenalp –  
Stockhütte  
klewenalp –  
Stockhütte 

Der Ausflugsberg Klewenalp-Stock­
hütte bietet für Familien abenteuer­
liche Spielplätze mit Wasserspiel, 
Kletterelementen, Barfussweg und 
Grillstellen mit wunderschöner 
Aussicht auf den Vierwaldstätter­
see. Action-Tipps: Abfahrt von 
Stockhütte nach Emmetten mit  
dem Bikeboard oder Klettergarten  
Klewenalp. —– The Klewenalp- 
Stockhütte excursion mountain 
offers adventurous playgrounds 
for families with water play, climb­
ing elements, barefoot path and 
barbecue areas with beautiful 
views of Lake Lucerne. Action tips:  
downhill from Stockhütte to  
Emmetten by bike board or Klewen­
alp climbing garden. 

Weg der schweiz  
the swiss path

Der Weg der Schweiz führt vom 
Rütli nach Brunnen und verläuft 
zwischen Bauen und Isleten wie­
der auf der Originalroute. Dort 
erwartet dich der neu gestaltete 
Harderbandtunnel – eine ein­
zigartige Verbindung aus Natur, 
Geschichte und moderner Kunst, 
mit beeindruckenden Graffiti-
Werken und einer historischen 
Inszenierung ab Juli 2025.  —– 
The Swiss Path leads from Rütli to 
Brunnen and follows the original 
route again between Bauen 
and Isleten. The newly designed 
Harderbandtunnel awaits you 
there - a unique combination of 
nature, history and modern art, 
with impressive works of graffiti 
and a historical staging, starting 
from July 2025.

Willkommen 
Welcome

Welche Schweiz möchtest du kennenlernen? Die 
Welt der Heldengeschichten? Die Postkarten-
Schweiz mit berauschenden Panoramen? Die Zeit 
der Alten Eidgenossen? In der Erlebnisregion 
Wiege der Schweiz kannst du die historischen 
und mythischen Schauplätze zu Fuss oder vom 
Wasser aus spielerisch erkunden. —– Which Swit­
zerland would you like to discover? The world  
of myths and legends? The postcard-like land­
scape of breathtaking panoramas? The Old Swiss 
Confederacy era? In the Cradle of Switzerland, you 
can explore the historical and mythical sites on 
foot or from the water in a fun way.
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Information

Aussichtspunkt 
Viewpoint

Badeplatz 
Bathing place

Feuerstelle 
Barbecue area

Bahnhof 
Railway station

Bergbahn 
Cable car

Wassersport 
Water sports

Etappe Wanderwege 
Hiking trail stage

Weg der Schweiz 
Swiss Path

Waldstätterweg 
Waldstätterweg

Via Urschweiz 
Via Urschweiz

Kursschiff 
Passenger boat

Autofähre 
Auto ferry

Wilhelm Tell
Der legendäre Freiheitskämpfer war und ist Nationalheld und 
Identifikationsfigur der Eidgenossenschaft. Er soll um 1300 rund 
um den Urnersee gelebt und gewirkt haben. —– The legendary 
freedom fighter was and is a national hero and figurehead of the 
Old Swiss Confederacy. He is said to have lived in the Lake Uri 
area around the year 1300.

H
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Cradle of Switzerland
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 NEU: 
Harderband- 

tunnel 2025 neu 
insziniert.



IG Wiege der Schweiz
c/o Uri Tourismus AG
Schützengasse 11, 6460 Altdorf
+41 (0)41 874 80 00
info@wiegederschweiz.ch

Geschichtsinteressierte
History enthusiasts

Geschichtsreise 
History trip

Seelisberg —– Freilichtausstel-
lung inkl. Musée Grüli. —– Open-
air exhibition incl. Musée Grüli.

Tellsweg 
Tell trail

Altdorf —– Wilhelm Tell wird 
auf diesem Spaziergang fast 
real. —– William Tell becomes 
almost real on this walk.

MUseumspass 
museum pass

Wiege der Schweiz —– 5 Museen, 
3 Kantone, 1 Pass. —– 5 muse-
ums, 3 cantons, 1 pass.

Weitere: Diverse smarTrails®, 
Kanu und Geschichte Brunnen, 
Infopavillon Hohle Gasse Küss-
nacht, uvm. —– More: Several 
smarTrails®, canoe and history 
in Brunnen, information pavili-
on Hohle Gasse Küssnacht, etc.

Weg der Schweiz  
Swiss Path

Der 35 Kilometer lange Panoramaweg rund um den  
Urnersee lädt dich ein, Geschichte zu erwandern. 
Unterwegs triffst du Zeugen der Geschichte und be- 
gegnest Heldenmythen. Der Weg der Schweiz wurde  
1991 mit Rücksicht auf die Natur erstellt. Entdecke 
dein eigenes Bild der Schweiz neu. Die Wanderab
schnitte können beliebig miteinander kombiniert 
werden. —– The 35-kilometre panorama trail around 
Lake Uri invites you to discover history. Along the 
way you will meet witnesses of history and encounter  
heroic myths. The Swiss Path was created in 1991 
with careful respect for nature. Rediscover your own 
image of Switzerland. You can combine the hiking 
stages to your liking.

 Via Urschweiz  
 Via Urschweiz

Die Via Urschweiz ist ein Kulturweg im Herzen der 
Schweiz! In fünf Tagesetappen führt sie durch land-
schaftlich und historisch wertvolle Landschaften und 
alte Verkehrswege. Tipp: Die Alpenwanderung «Via 
Urschweiz» kombiniert das alpine Wandererlebnis  
mit Bus, Bahn und Schiff. Mit nur einem Ticket erlebst  
du das Herzstück der Via Urschweiz an nur einem Tag. 
 —– Via Urschweiz is the cultural trail in the heart of 
Switzerland! Five daily stages take you through sceni
cally and historically valuable landscapes as well as 
old traffic routes. Tip: The alpine hike "Via Urschweiz" 
combines the alpine hiking experience with bus, train 
and boat. Just one ticket lets you experience the high-
lights of Via Urschweiz in a single day.

1

Rütli-Bauen
Vom Rütli zu Aussichts- 

terrassen und 600 Treppenstufen 
nach Bauen runter. 

From Rütli to viewing platforms 
and 600 steps down  

to Bauen.

  9 km     520 m     520 m     3 h 4

Sisikon–Brunnen
Über Wald und Weiden zum 

Axenstein-Känzeli.  
Through forest and pastures  

to the Axenstein-Känzeli. 

  8 km     480 m     480 m     2.75 h

Flüelen–Sisikon
Über Seeuferwege an der  

Tellskappelle vorbei.  
Along lakeside paths  

past Tell’s Chapel.

  7 km     300 m     300 m     2.25 h

1
Flüelen-Isleten–

Isenthal
Am Fjord von Uri –  

vom See zum Gletscher.  
On the fjord of Uri –  
from lake to glacier. 

  15 km     355 m     4 h

2
Isenthal-St. Jakob–

Gitschenen
In der Wildheuen-Landschaft  

der Schweiz – bergauf. 
In the manual hay making area of 

Switzerland – uphill.

  10 km     775 m     3 h 

3
Gitschenen- 

Chälen-Klewenalp–
Beckenried

Im Naturgarten der  
Zentralschweiz –  

der Voralpenübergang. 
In the Natural Garden  

of Central Switzerland –  
the Voralpen Crossing.

  13 km     555 m    1670 m    5 h
 

4
Beckenried- 

Risleten-Emmetten- 
Rütli–Seelisberg
In die Wiege der Schweiz –  
über tobende Wasserfälle. 

To the Cradle of Switzerland –  
over thundering waterfalls.

  15 km     640 m     510 m     6 h

5
Seelisberg-Bauen- 
Bärchi–Isenthal 

Im Kreis der alten Eid- 
genossen – unterwegs auf dem  

alten Gotthardweg. 
In the circle of the old Swiss  

confederates – on the way on  
the old Gotthard Trail.

  13 km     765 m     895 m     6 h 

Wandervögel
Hiking lovers

Morgartenpfad 
Morgarten Trail 

Morgarten —– Tauche mit Hör-
spielen in die Schlacht am Mor-
garten ein. —– Immerse yourself 
in the Battle of Morgarten with 
radio plays.

Ziegentrekking 
Goat trekking 

Isenthal —– Entdecke die Natur 
mit den neugierigen Ziegen. —– 
Discover nature with the curious 
goats.

Schächentaler 
Höhenweg 

Uri —– Vier Luftseilbahnen – ein 
Weg. —– Four cable cars, one 
trail.

Weitere: Mythenrundreise, 
GipfelRUNDweg Sattel-Hoch-
stuckli, Sagenweg Isenthal, Käse-
Rundweg Niederbauen, uvm. 
—– More: Mythen round trip, 
summit loop trail Sattel-Hoch-
stuckli, legend trail Isenthal, 
cheese trail Niederbauen, etc.

via-urschweiz.chwegderschweiz.ch

Waldstätterweg  
Waldstätterweg

Der Kulturweg mit Geschichte umrundet alle Arme 
des Vierwaldstättersees. In dieser Landschaft wurden  
die Schweiz und später der Schweizer Tourismus gebo-
ren. Sieben Tagesetappen führen dich zu historischen  
Stätten, geschichtlichen Erinnerungsorten und durch 
reizvolle Landschaften. Gönne dir auch eine Fahrt 
mit dem Dampfschiff. Das Spezielle: Wandern und  
Schwimmen kombinieren (fast) jederzeit möglich!  —– 
This cultural and historical trail takes you around all 
the arms of Lake Lucerne. This landscape gave birth 
to Switzerland – and to Swiss tourism. Seven day stag-
es take you to historic sites, places of remembrance 
and attractive landscapes. Why not treat yourself to 
a trip on the steamboat too? The special thing: you 
can combine hiking and swimming (almost) any time!

waldstaetterweg.ch

wiegederschweiz.ch wiegederschweiz.ch/schulen

Schulen 
Schools

Eintauchen in Geschichte, Natur 
und Energie. Die ausserschulischen 
Lernorte des Kantons Schwyz sind 
im grössten Klassenzimmer der 
Schweiz gebündelt. —– Immerse 
yourself in history, nature and 
energy. The extracurricular places 
of learning in the canton of Schwyz 
are bundled together in the lar-
gest classroom of Switzerland.

wiegederschweiz.ch/barrierefrei

Barrierefreiheit 
Accessibility

Die Erlebnisregion Wiege der 
Schweiz ist für alle. Zahlreiche Ein-
richtungen wie Schiffe, Bahnen  
und Museen sind barrierefrei. In-
formiere dich auf unserer Webseite 
über barrierefreies Reisen. —– The 
experience region Cradle of Swit-
zerland is for everyone. Numerous 
facilities like ships, railways and 
museums are barrier-free. Find 
out about accessible travel on our 
website.

1
Brunnen–Vitznau

Ein Hauch von  
Süden am Hang der Rigi.  

A touch of southern ambiance  
on the slopes of the Rigi. 

  15 km     760 m     740 m     5h

2
Vitznau–Küssnacht

Über Leitern an die  
Riviera der Innerschweiz. 

Via ladders to the Riviera of  
Central Switzerland. 

  18 km     780 m     760 m     5.5 h

3
Küssnacht–Luzern

Promenieren mit Blick  
in die Alpen. 

Stroll with views  of the Alps.

  17 km     440 m    460 m     4.5 h

4
Luzern– 

Alpnachstad
Die Königsetappe über  

den Renggpass. 
Premier stage over  

the Renggpass.

  21 km     1000 m     1000 m     6.75 h

 

5
Alpnachstad– 
Bürgenstock 

Die sportliche Etappe mit  
Ausblick ins Mittelland.

A sporty stage with views  
of the Mittelland.

  16 km     900 m     480 m    5.25 h

6
Bürgenstock– 

Beckenried
Über den Felsenweg zur  

Seepromenade. 
Via the rocky path to the  

lake promenade.

  13 km     300 m     740 m     3.75 h

7
Beckenried–Rütli

Durch die kühlende  
Schlucht an den Urnersee. 

Though the refreshingly cool 
gorge to Lake Uri.

  13 km     660 m     660 m     4.25 h

Bauen–Flüelen
Familienfreundliche  

Etappe vom mediterranen  
Dorf ins Reussdelta. 

Family-friendly hike from a  
Mediterranean village to the 

Reuss delta.

  10 km     90 m     90 m     2.5 h

2

3

Gruppen
Groups

Szenische Führung 
scenic guided tours 

Schwyz & Altdorf —– Gelungene 
Mischung aus Theater und Orts-
führung. —– A successful mixture 
of theatre and guided tour.

Tells Apfelschuss 
Tells apple shooting 
Küssnacht a. R. —– Hohle Gasse: 
Schiesse wie Tell mit der Arm-
brust. —– Hohle Gasse: Shoot 
like Tell with the crossbow.

Museumsführung 
Museum tour 

Schwyz, Uri —– Spannende Ge
schichten über die Geschichte. 
—– Exciting stories about history.

Weitere: Jodel- und Alphorn-
kurse Brunnen, Dorfführun-
gen, Rütliführung, Reussdelta 
Führung, Krimi-Trail Buochs, 
uvm. —– More: Yodeling and 
alphorn courses Brunnen, village 
tours, Rütli tour, Reuss delta 
tour, Crime trail Buochs, etc.

Familien
Families

Urchigs Handwärch 
Erlebnisweg 

Isenthal —– Handwerkliches 
Geschick ist gefragt. —– 
Craftsmanship is required.

Goldi-Gwunder
nasenweg

Klewenalp, Seelisberg, Em-
metten —– Familien erfahren 
spielerisch mehr über das 
Alpleben an mehreren Posten.  
—– Families learn more about 
alpine life in a playful way at 
several stations.

Fronalpweg 
Fronalp path 

Stoos —– Einblicke über Tradi- 
tionen der Älpler an 9 Statio-
nen. —– Insights into the traditi-
ons of the Alpine farmers at  
9 stations.

Weitere: Swiss Holiday Park 
Morschach, Goldi-Safari Region 
Klewenalp-Vierwaldstättersee, 
Wo ist Walter Altdorf, uvm. —– 
More: Swiss Holiday Park Mor-
schach, Goldi-Safari Klewenalp, 
Where is Walter Altdorf, etc.

Naturliebhaber
Nature lovers

REUSSDELTA 
Reuss delta 

Flüelen —– Der Natur auf der 
Spur bei den Badeinseln Lorelei. 
—– On the trail of nature - with 
bathing islands.

Risletenschlucht 
Risleten Gorge 

Beckenried —– Kraftort mit 
Strudellöchern, Wasserfall und 
Dino-Spuren. —– Powerful place 
with swirl holes, waterfall and 
dinosaur tracks.

Kanu-Abenteuer 
Canoe adventure 

Brunnen & Buochs —– Entdecke 
die historischen Schauplätze 
vom Wasser aus. —– Discover 
the historic sites from the water.

Weitere: Wasserbike Ennet-
bürgen, Lamatrekking Madera-
nertal, Wildbeobachtungspfad 
Niederbauen bei Emmetten, 
Krafthweg Rothenthurm, uvm. 
—– More: Ennetbürgen water 
bike, Maderanertal lama trek-
king, wildlife observation trail 
Niederbauen near Emmetten, 
Rothenthurm power trail, etc.

Erlebniswege
smarTrails®

Geschichte erleben, Dörfer ent-
decken, Gipfel erklimmen – spie-
lerisch & interaktiv mit den neuen 
smarTrails®. Einfach QR-Code 
scannen und los - ganz ohne App! 
—– Experience history, discover 
villages, climb peaks - playfully 
& interactively with the new 
smarTrails®. Simply scan the QR 
code and off you go - without  
an app!
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Fotospots 
#wiegederschweiz

In der Wiege der Schweiz reihen 
sich die Sehenswürdigkeiten an
einander. Dabei werden die schöns-
ten Aussichtspunkte mit einem 
Fotospot in Szene gesetzt. Mach 
ein Selfie: #wiegederschweiz. —– 
In the Cradle of Switzerland, the 
sights line up one after the other. 
On the way, the most beautiful 
vantage points are staged with  
a photo spot. Take a selfie:  
#wiegederschweiz.

Kontakt 
contact

Genuss-Menschen
Pleasure seekers

Mittagsschiff 
Lunch boat 

Urnersee —– Lunch inmitten der 
fjordähnlichen Landschaft. —– 
Lunch amidst of the fjord-like 
landscape.

Kulinarik-Tour 
Culinary tour 

Brunnen —– Kulinarischer Ge-
nuss trifft Geschichte. —– Culi-
nary delight meets history.

E-Bike-Genusstour 
E-Bike Culinary Tour  
Brunnen —– E-Bike-Tour mit 
Picknick und Museumsbesuch. 
—– E-bike tour with picnic and 
museum visit.

Weitere: HotTug-Boot Buochs, 
Foodtour Brunnen (Gruppen), 
ZmorgeGondel Emmetten, 
uvm. —– More: HotTug boat 
Buochs, food tour Brunnen 
(groups), breakfast gondola 
Emmetten, etc.

wiegederschweiz.ch/essen-schlafen

ESSEN UND SCHLAFEN 
Eat and Sleep

Lass dich verwöhnen! Ob in einem 
Gourmet-Restaurant oder in einem 
Ausflugsrestaurant mit Blick auf 
das Alpenpanorama. Entspannen 
kannst du dich in einem gemütli-
chen Chalet, Hotel, B&B oder einer 
Ferienwohnung. —– Let yourself be 
pampered! Whether in a gourmet 
restaurant or in an excursion res-
taurant with a view of the Alpine 
panorama. Relax in a cozy chalet, 
hotel, B&B or holiday apartment.

WIEGE
DER SCHWEIZ

wiegederschweiz.ch
#wiegederschweiz

Cradle of Switzerland

D
E

In der Erlebnisregion Wiege der Schweiz tauchst 
du in die Gründungsgeschichte der Schweiz und  
in ursprüngliche Landschaften ein.  —– Visit the 
Cradle of Switzerland region and venture into  
the history of the foundation of Switzerland and 
into pristine landscapes. 

Anreise mit Schiff oder Zug: —– Journey by boat or train: 
lakelucerne.ch trenogottardo.ch voralpen-express.ch
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